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OPINIONS ON THE " INDIAN CULTURE 



Dr. W. Stede.— The ikk magazine •• a scry admirable underrating, embo- 
dying ihc be»i product of intellect of our Indian colleague* and fellow student*. 
I cannot bui pay the highest mimic ol admiration 10 this new publication. 

Dr. F. O. Schrader.— .admirable. .-shows iIm high standard which is 
expected ol a scientific journal and aitonlshes one by the richness ol it* content*. 

Mona. Loui» Finot — full of interesting matter and forebode* a biiglu 
future. My best congratulation* for this success I 

Dr. M. Winternitz - I congratulate you anti ymn collaborator* un the 
publication of No. 3 ol Indian Culture wliicli i> again (till of interesting matter 
relating to various branches ol Intlolog*. 

Dr. Louis del* VaJee Poussin.- - tonratii* man* good thing*. I am 
much interested by the remark* of Prof Wmici nil/ on the aranuma-Laicraiurc. 
It it the mint interesting and useful journal fo> philosophy and history. 

Dr. A. B, Keith- -It is a most interesting number and if tlir standard of 
achievement is maintained you will have secured a very valuable addition to the 
number of scholarly ^periodicals issued in India. 

Dr. F. W. Thomae, C./.h— May I tale this oppoitunity of expre»ing 
my appreciation of your India'. Culture and my congratulation, upon tlie coin 
pletion ol a whole volume, with Index and Tabic ol Contents -a very important 
ajrpendagc e The volume roniaiiii a large number ol articles of a scholarly 
and tcrioui character and it <• * red it to India. Idanv of the author* of the 
articles are old friends of mine, and I would gladly plunge into the iray again, 
if 1 could only get free from my |«went entanglement in Central Asian studies 
You have an army of capable contributors. 

Dr. L D. Barnett -The Indian Cull me, I am glad to see. .till maintains 
the >ame high level ol scholarly excellence. 

Dr. J. Prtyluiki-— . . - Fine Journal 

Dr. Th. Stcherbatahy -A splendid issue. 

Mr Charles E. A. W. Oldham. - May I take this opportunity of con- 
gratulating you on the standard being maintained l»v the Indian Culture and 
the niece.* you have achieved with this Journal. 

Mr. C. W Gurner. 1C Y— . .a publication ol u very high standard. 

Director Archaeological Department. Hyderabad-Dcccan. — • congra- 
tulate you heartily on the excellence of the article* published in the hm number 
-nd I hope the standard will he maintained under your able management 

Journal of the Andhra Historical Research Society ( Vol IX. Part 
1, July 1934 < .—Thu very admirable periodical will lie welcomed all over the 
country by all tlio*c who are devoted to the promotion of research into lire 
ancient History of tndia and her great culture. I hc excellent diaracter ol tin* 
new 1 'iuriial and the high standard of articles published in it. and the enterprise 
and devotion of the group ol the Bengali scholar, seem u» make Indian Culture 
rightly and completely hll the great void created by the unfortunate discontinu- 
ance or tl«- great epoch making journal, die Indian Antiquary. I his new Jour- 
nal. three numbers ul which are before us. show* itself to lie lint class srieniilic 
peril «hc>] by the richness of its contents. Like the Indian Antiquary, it is hoped 
that this journal also will be an impartial forum to all devoted and inspiring 
workers under the capable editorship of the distinguished and veteran savant 
Dr- Dcvadatu Ramakinlma Bhandarkar. who u a-.isn-d In willing, and brilliant 
scholar* like Dr. llama and Dr Bimala Chum Law. Wc h-.artil' congratulate 
the management of the Journal on the high standard of esccellence dial is attained 
and hope that by means ol unsparing devotion it will Ire maintained There 
w no doubt that it* appearance i. a valuable addition to the number of scliola.lv 
journal* published in India today. We wish it all success- 
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Iii a rcccm. study Gttha* gave a short and thoughtful summary 
of the work done in anthropology in India during the last quarter of 
a century. This study includes general anthropology, prehistoric 
archeology, physical anthropology and cultural anthropology, but 
takes no notice of linguistics, although it cannot be denied that linguis- 
tics have contributed much to the science of man. The present paper 
is written to give a general idea of what has been done during the last 
few years on Munda linguistics and ol the possible ethnographical 
connections of the Mundas. 

Since die time of Col. Dalton short notices on the various 
Munda peoples had been published from time to time. The Samali 
languages had been studied by Skrelsrud, Budding and others, Muii- 
dai'i was studied by Hoffmann, Kurkti by Drake, and Savara or Soia 
by Raniamurti. The Encyclopedia Mumlarica of J. Hoffmann and 
A. van Emtnclen is still in course of publication. In 1912 Roy pub- 
lished a detailed account of the Munda institutions’, which was follow- 
ed by a study of another Munda tribe, the Birhors, in 1925; ten 
yeats later the same author published a monograph 011 the Hill 
Bhuinyis, and two years alter that, in 1937, in collaboration with his 
son, he published an account of the Khariiis. Inspite of the earlier 
works about them the Mutidis did not come to the lore until 1906 
when Father W. Schmidt, the founder ol the " Amhropos ", thought 
he saw similarities between the Samali language on the 011c hand, and 
ihc Mon-Khmer, Nicobarcse. Khasi, Bahnar and Sticng languages on 
the other. In that year he published a work* in which he 
attempted to prove that Samali was formed by prefixation to Mon- 
Khmer roots, and on this hypothesis he formed a new family of 
languages which he named "Austric" with a sub-family Austro-Asia- 



1. B. S. Guha, " Ptogre» of Anthropology in India during die Iasi Twenty- 
five Yean, ” Progicu 0 / Science in India dining the tail Twatty-fivc Ycart 
(Calcutta, 1538). pp. 300-335. 

s. S. C. Roy. The Munjal and their Country. Ranchi. 1912. 

3. W. Schmidt, Die Mon-Khmer VSlker. Ein Bindegiied zwischcn Volkern 
untial-Atiem und Austvcnetiens. Brunswick. 1906. 
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tic." Sten Konow of Oslo enthusiastically accepted this "discovery" 
first i it the Gollingtsche G elehrle Anzeigen and then in the Linguistic 
Survey of India (edited by Grierson). This new-family ol languages 
became a “reality", and even the fourteenth edition of the Encyclopedia 
Brilannica contains an account of it. 

For almost a quarter of a century we had become accustomed 
to this youngest member of the linguistic families created by Pater 
Schmidt. From infancy it had passed to its youth without having 
its right of existence being questioned by anyone, when suddenly 
Guillaume dc Hcvesy, a man totally unknown to the anthropological 
and linguistic world, dealt it its death blow which left it tottering 
bclorc it finally suer u in bed 1 . In the first-named of his papers men- 
tioned in the preceding note dc Hcvesy argued that the word com- 
parisons given by P. Schmidt cannot be taken seriously; he demon- 
strated no less than 70 of Schmidt’s errors, and .staled that "many 
more instances could be given" 1 . In the other two papers he came 
to the conclusion that since Father Schmidt had built up his linguis- 
tic family on a supposed relationship and since this relationship is 
now proved to be non-existent, the two terms “Austro- Asiatic" and 
“Austric" must also cease to exist. Then dc Hevesy goes on to say 
that the Muij(la languages belong to the Finno-Ugrian (FU) family 
of languages, and especially to die Ugrian branch, having affinities with 
such widely separated languages as Os t yak, Vogul and Magyar 
(Hungarian). 

The study of the Hungarian language dates back several cen- 
turies. As long ago as 1G04 Szenezi published a Latin-Hungarian 
dictionary 4 , and almost sixty-five years before that, in 1539, appeared 
dre Grammatica Ungaro-Latinum by Johan mis Sylvester (born about 



4 G. de Hcvesy, “On IV. Schmidt's Munda-Mon Khmer Comparisons (Docs 
an Austric Family oi Language* exist /)’’ Bulletin of the School of Oriental 
Studies , London Institution, vl (London, 1930), pp. 187-300; Id., "Du danger 
dc l'cmploi dcs termes 'Lar.gucs Austro Adaiiques’ ct ‘Langucs Austriques' (Unc 
faussc famillc linguistique). "Aui del Congreuo di Linguistica tenuto in Roma 
>935 (Firenze, 1935), pp. 1-8 (ol Reprint); Id., “A False Linguistic Family, 
the ‘Austro Asiatic', ’'journal of the Bihar and Orissa Research Society, xs, 
1934. Pta. I111V, pp. t-g (Reprint). 

5. Hevety, in Bull. Sc. Orient St., vL 199. 

6. Molnar Albeit Sienczi (1574-1633). Dictionarium latino-ungaricum, 
1604. 
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1504). In 1770 Sajnovics 5 scientifically demonstrated the relation- 
ship of Hungarian with die Finn and Lapp languages, and later, in 
1799, S. Gyarmathi in his dissertation entitled " Affinity lingux 
hungarirx rum linguis Iconics origini grammatite demomiraia 1 ' 
published at Gottingen conclusively proved the same thesis. After 
the relationship between the different languages of the FU group 
had been established the study was taken up by such scholars as Mik- 
los Revai (1749-1S07), Antal Reguly (1818-1858) and Pal Hunfohy 
(1810-1891) in Hungary, and M.A. Castren (1813-1852) and F.J. 
Wiedemann (1805-1887) in Finland and Russia. Under these scholars 
the study received a great impetus, but it was not until the time of 
Joseph Budenz (1836-1892) that a proper systematic study of the FlI 
languages really began. Budenz studied the comparative vocabulary 
and morphology of the FI I languages and compiled a masterly vocabu- 
lary and, best ol all, initiated a disci dined and scientific system of work 
in the study of the languages in cucstion. 

The direction given 10 FI languages by Budenz has since 
been continued with slight variation by scholars like BernSt Mun- 
kacsi, lozscf Szinnyci, Zoldn Goinboc*/, Ignacz Haliisz, Armin 
Vambcry, Joseph Balassa. D. R. Fuchs, Odon Beke, Miklds Zsirai, V. 
Thomsen, E. N. Seiiila, U. T. Sirefius, A. Kannisto. K. Donner, A. 
Sauvageot, and others too numerous to metuion, but little new has 
been added to our store of knowledge on the subject. Gombocz 
demonstrated the existence of Bulgarian loan words': Vdmbery and 
Gyula Nemeth, the Furkish clement''; Thomsen showed the influ- 
ence of Germanic languages on the Finno-Lapp languages 1 *; Miklo- 
sich demonstrated the Slav element in Hungarian"; Munkdcsi collect- 
ed a large number of Hungarian words which he shows to be cither 

7. For his contribution to FU linguistics sec, E. SclSlii. LitiS tuomalait- 
ugrihtisen kielenlutHmitifn hislariaan [Helsinki, 1&93]. pp. 10; 14.. J. Pdpay. 
A magym nyebhumtitds iHilt'nrle [Budapest, 1999]. |>p. 11 *7. 

8. 7. Comb6(7, Die btilffuisehAnrkuehtu LehnwSrlcr in dcr ungaritchen 
Sprache [.Suomalait ugrflnisen scuran toiniitukda XXX. Mtm. Soc. FiunoOugr., 
XXXX. Helsingfors, 1902]. 

9. A. Vdmbery. Da Unjitung drt Magyaren (Leipsic, i 85 a); Id., A 
magyatadg heletknJie rs gyarnjMdd in (Budapest. 1895): Id., A magyarsdg 
bdlaHj/nSI (Budapest 1914): C. N'eincth. 1 honfngMMnri mitgyarsdg kialaku- 
lasa (Budapest. 1930). 

10. V. Thomsen. Ubtv den Elnflitu drr germanwbta SprAtheii inf die 
pnniick-iappischen (Lcipsic, 1870). 

11. F. Miklosich, Die slavuchcn Elemenlr im Magyaritchen (Vienna. 1884). 
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of Aryan or of Caucasian origin 1 -’; and Seialii proved ihe conneciion 
between the FU languages and the Saraoyed language of Siberia”; 
but the general classification of the FU Languages remained the same 
as at the time of Budem until dc Hevesy came forward with his revo- 
lutionary hypothesis. 

We have seen above the 'destructive theory" of dc Hevesy. 
His "constructive theory” of the genetic relationship between the 
FU and the Mui)<la families of languages came later. By profession 
Guillaume dc Hevesy, Wilhelm von Hevesy, or to give him his native 
Hungarian name, Hevesy Vilmos. is an engineer, resident in Paris. 
Bom in 1879 of an aristocratic family, he served as a Captain of a 
Hussar regiment in the late Austro- Hungarian army during the 
World War. His greatest contribution to the science of anthropo- 
logy has been to establish the identity of the inscriptions on seals 
from Mohenjo-Daro with the writings on the "wooden tablets" from 
Faster Island”. His interest in linguistics was first aroused by the 
chance perusal of a magazine article about ilie Maoris. Among 
other things this article contained a number of Maori words. M. dc 
Hevesy was struck by the similarity of these words with words in his 
native tongue, and to set the matter at rest, he began to study linguis- 
tics and ethnology. As a result of these intensive, though unmetho- 
dical studies, he published a book in English entitled ‘Munda- 
Magyar-Maori, etc." under tire nom-de-plumc of F.A. Uxbond (faux 
bonds sfalse leap, a leap in the dark). Later, he confined himself 
only to the first two— Mui.id& and Magyar— but instead of Magyar 
alone, he extended his researches to all the FU languages. 

Unfortunately on account of the lack of systematic training 
in linguistics, de Hevesy 's works are not written with the clearness 
and conciseness which wc expect from a trained linguist; his phonetic 
transcription is not always of great value in determining the exact 
sounds, and almost every page shows that it was written by an amateur 

12. B. Munkdc&i. Arfa ti kauAdzvsi e'.eniek a finn-magyar nyelve/tbsn 
(Budapest, 1900). 

13. E. N. Sciiilii, "Zur F.-age nach der Verwandtschaft der finnisch-ttgmchcn 
und samojedisdien Spraehen, "Stumudaii Ugiilaisen Seuran Aihakauskiraj 
[Journal de la Soctild Fin no-O ugtienne], xxx (Helsingfors. 1915). 

14. His identification has been accepted by the whole scientific world. See 
however, T. Michel sou, in American Antkropologitl, N.S., xxxvi (Mcr.asha, Wis., 
(1934), p. 63*. and the answer by B. Bonncrjea, ibid L, X.S., xxxviii (1936). pp. 
148149. Recently A. Metraux. “The Proto-Indian script and the Easter Island 
Tablets. “Antlnnpai, xxxiii (it. Gahricl-Modling. 1938). pp. 218-239, published 
a severe and, as far as I can judge from the works of Hunter, totally unjustified 
criticism of it. 
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—an "amateur" not only in its English meaning, but in its French 
meaning as well. But we arc concerned more with the result than 
with the method, for "the end justifies the means”. And if dc 
Heresy's conclusions arc right we must, as scientists, accept them as 
right, irrespective of what his profession is or what his method has 
been. If we cannot accept dc Hevesy’s theories simply because he 
Ls neither an anthropologist nor a linguist pj— lie speaks, reads and 
writes several European languages anti has a good knowledge of 
Santali, (as the present writer can testify) — won Id it not be more con- 
sistent to disregard the archxological discoveries of Heinrich Schlic- 
niann who himself was not a trained archxologist ? 

One of the chief criticisms laid against tie Heresy is that he 
has only compared words. Even if it were true— which it is not— 
the comparison ol words is not without a certain value. Father 
Schmidt’s "Austro-Asiatic" and ’ Attstric" families were built up on 
word-comparisons, and a leading linguist writes that "language is a 
faithful mirror of the history ol a people, and a study of the vocabu- 
lary permits us not only to see what the primitive patrimony of know- 
ledge of the people was. but also allows us, through an investigation 
and an analysis of the lion-indigenous words, to see who were the 
foreign people who came in contact with the people speaking the 
language or languages we arc examining.’’ 13 

Since publishing his paper in 1930 dc Hevesy lias written nu- 
merous other papers in English. French and German, and a book in 
German; besides these he has given public lectures and made com- 
munications to learned societies and linguistic congresses from time 
to time. Several of his papers were published in India in the 
"Journal of die Bihar and Orissa Research Society", but Indian 
scholars seem to be totally ignorant of the fact. In a work published 
as late as 1937 by the leading Indian authority on the Minnas, the 
Kharia language is still called "Austro-Asiatic. " ,0 Such a statement 
can only show that Indian scholars do not keep in touch with modern 
researches. It is true that de Hevesy’s main conclusions have not 



15. C. Tagliavini, Le lingue ungheresc e if pioblemo delle origint dei 
Magiari [Repr. from Rivista Corvine, xxi-xxii, 1931/32. Budapest, < 93 *]. P- 14: 
"...uno ipeceitio fede'e della itoria di un popolo e to studio del vocabotario 
non ci pcrmelte solo di vedert quale era it jsalrimomo primitivo di conoscente, 
ma ci permete aucota, altravaso Pindagine c fanalui delle pantle non indigene, 
di vedert qua'i /urono i popoli itranieri die venneto in canto! <0 con le popola- 
zioni paro/nli la lingua 0 le lingue che csamiuwino." 

16. S. C, Roy ar.d R. C. Roy, The K lianas (Ranchi. 1937). voL i. p. t8. 
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yet found general acceptance, and adverse criticisms have appeared 
from time to time. But on the other hand, many competent scholars 
have accepted his thesis: thus CoMes”, Valfdf 18 , Hcine-Geldem"’, 
Flor”, Schrader 11 anti Bonnerjea” all agreed tliat he is right. And 
lastly. Prof. Fouchcr of the Paris University made a communication 
before the French Academy (Aca&imie des Inscriptions) in April 
1938 in which he accepted de Hevcsy's conclusions regarding the 
Munda-Finno-Ugrian genetic relationship; Profs. Pellioi and Vend- 
ryfcs agreed with Prof. Fouchcr. We see then that the hypothesis has 
not failed to find support, and cannot therefore be summarily dis- 
missed, nor can ii be disregarded in silence. 

In the present paper ir is not intended to give a detailed 
account of the discovery, but to say only a few words about his book 
and his general conclusions and the problems arising from the hypo- 
thesis. f’he book “Finnisch-Ugrisclies aits Indicn” contains VIII, 
383 pages (Introduction. 1-10; Structure of the Mum/.a languages 
compared with FU, 13-16: General remarks on Mu pda verbs. 17-44: 
Accidence— Munda suffixes 45-1 to {this section is really a brie: account 
of how the different forms of nouns, pronouns, verbs, etc., are formed]: 
Word-comparisons, 113-329: Final remarks, 3 * 9 * 875 ; Santah songs 
[music*, 376: Bibliography, 377-383). The major part of the book 
therefore deals with word-comparisons, of winch there are 1134. 
Many of the words compared contain three consonants, and hence, 
according to Mcillet. the mathematical probabilities are 15’ : 1 (i.e. 

® to 1) that they originally belonged to one and the same language. 

large number of 3-consonant words given by de Hevesy enhances 
the value of his other words. On the other hand, many of the words 
given by him arc evidently borrowed from Indo-Aryan languages of 
India. If we deduct 30 per cent as possible borrowings, and there- 
fore of no value in comparisons, it still leaves us 793 words unaccount- 
ed For-a formidable number indeed. 

In the morphological part de I-Ievesy shows the points of 
similarity between Munda and FU. In both there is a marked 
difference between the "Animate” and the "inanimate": just as in 
Munda, in Magy. too words denoting “inanimate" arc often used in 



17. G. Cotdes, in Bulletin de VEcole franeaise d'Extrime Orient, 193a, p. 
581. 

18. A. Z. Valid!, in TOrkiiche Post, x, 1935, pp. 48-4 9 • 

19. Robert Freiherr von Heinc-Gcldcrn, in Pester Lloyd , 27. 1935. pp. 1.*. 
so. F. Flor. in Festschrift fur Hermann Hirt, f. p. 92 note. 

si. 0 . Schrader, in Orieniolistische Literaturzeilung, 1935, col. 639. 

22. B. Bonna jea, in Indian Culture, iii (1937). p* 631. 
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ihc singular with a plural meaning? 4 *, e.g. fdtcl nem Iritja at crdol ' vor 
Baumen sielu er den Wald nicht" (p. 14). Postpositions instead of 
prepositions are used in both groups; in Finn surh postpositions arc 
used with the genitive case [as in Bengali], whereas in Magy., Vognl 
and Munda drey are affixed co the simple root (p. 15). The various 
suffixes in both FU and Munda are almost identical. In his most 
recent lecture-*' he says chat the French sentence "j’aurais pu ie Jane 
boire" (I would have been able to make you drink) is translated into 
Hungarian by one word alone— the word consisting of the verb with 
five separate suffixes. He then says that in Santali we have the saute 
sequence of suffixes as in Magyar. A dual number is known in both 
groups; feminines and family names arc formed with an identical 
suffix in both groups; in both groups the same demonstrative and 
indefinite pronouns are found; the same elements form the locative, 
ablative and dative cases; the conjugation of verbs with objects is 
found in both Munda and FU; and finally from the point oi view 
of phonetics, Ostyak and other FU languages jsosscss the same cere- 
bral sounds as Mutjd5. 

The proof of the existence of a FU language in India as set 
forth by de Ilevesy brings up four important questions 36 : 

1. What ethnic connection is there between the Finno- 
Ugrian* and the Indo-Germans ? 

2. How do the Dravidian languages of India fit in in 
this linguistic problem ? 

3. Have FU languages influenced Indo-Aryau languages? 
and 

4. How far towards the cast can the I'U influence be felt? 

With regard to the first question. I had already adduced some 

prools of an ethnic relationship between the two peoples' 0 , to which 
I would like to point out some additional ones. The remains of 
lioise sacrifices were found in the ancient cemeccry of Trallcborg. A 
peculiarity about these horse-sacri fices was that the animal was 



23. Tne same is also uuc of modern Bengali : bugaiie gath athc, ' there arc 
trees in the garden." 

24. G. de Heresy. " Une immigration inconuu e dans I'Inde” a lecture 
deliicred before the XX. International Congress of Orientalists held at Brussels, 
September 5-10, 1938. 

25. C/. Journal Asiatique, 1934, pp. 144 sq.; de Hevesy, “ Munda Tongues 
Finno-Ugrian, “Jour. Bihar Or. Kts. Soc., xxi (1933). Repr.. pp. 13 sq. 

26. Bonnerjca, "Traces of Ugrian Occupation of India. "Indian Culture, 



»i ( 1937 ). PP 629 sq. 
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killed by driving a Aim knife into its forehead”. Mora“ examined 
53 graves in Hungary containing horse sacrifices, and found that the 
animal was killed by driving either a stone or a knife into its skull. 
This cranial wound was characteristic in every case, and hence Mora 
believes that this method of sacrifice was typically pro to- Magyar a . 
Flor* 4 shows further that the similarity between the two does not end 
here, but, what is more important, in the Magyar graves were placed 
the skull and long bones of the sacrificed animal, which distinguished 
the Magyar sacrifice from a Turkish horse-sacrifice. This "Schadel- 
Langknoclicnopfei ” was a typically Indo-Gcrman habit. 

Koppers" shows the close connection among the Indo-Germans 
between the licarth-firc and wedding ceremonies. The Mordwins 
have a goddess of the hearth-fire” The newly-wed bride takes leave 
of her, and as soon as she arrives at her husband's home is led to die 
fire’ ’. Among the Finns of Ingermanland the bride must sacrifice to 
1 he fire-goddess when she comes to her new home**. Among the 
Magyars when the bride returns from the church service, she is led 
round the hearth-fire 14 . 

Neck-rests, we are told, were known among both Indo-Ger- 
mans and the Polynesians' 0 . Bitky* 7 says that before feather-bolsters 
and leather-pillows were known, the ancient Magyars used wooden 
neck-rests, and then shows the distribution of the same neck-rests 
among the Votyaks and the Carelian Finns*. Sirelius” shows the 



*7. G. Koainna, Dir deuluhc Vovgcschichlc (Leipic, >985), PI. XXII, 
Fig- 2 «>T- 

28. F- Mora. "Neprajd loimkorusok inagyar ldctekben, " Elhnogulplna 
h’ipdlet, xli.i (193*), pp. M tq. 

29. F. Flor, Die Iwlogetmancnfragc in tier Volkcrkundc,” FaUchri/l fiii 
Hermann Hill, i (Heidelberg. 1936). pp. laa sq. 

30. Floi. op. cil., p. iaj. 

31. W. Koppere, "Die Indogermancn im Lichtc dcr hisiorischen Vfllkcr- 

kundc," Anlhropos, xxix (1935), pp. 9 '5 *</■> 2 3 

32. G. Buichan, Illuilrierte Vdlkeikunde, Bd. II, a. A 'aukasien, Osi ■ und 
NordriMland, Finland, 1926, p. 9a*. 

33. Buichan, op. cil., p. 92a. 34. Bmchan, op. cil., p- 986. 

35 . Miss Edith Fel, died by Flor, op. til., p. tao. 

36. Flor, op. cil., p. 104. 

37. Z. B 4 tky, in EuciilCje, xxiii (1931), pp. iaB iq. 

38. Bitky, op. cil., pp. 1*9 sq.: Byhan, in Buschan, op. cil., II, 2, p. 950; 
Flor, op. cil., p. 104. 

39. U. T. Sirclius in Suomen suku, III osa. csinrcllir.en kansatiede, 1934; 
Flor, cj>- cil.. p. 104. 
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distribution of die neck- rests among other FU peoples. Flor 10 then 
says iliat Bdtky identifies the Magyar neck-rcsts with the Melanesian 
and Polynesian forms, and derives them from Central Asia. The 
Spear-thrower, or atlad, is also met with in FU territory, and hence 
Flor says: “Nichts harm deutlicher das hohe Alter und die grosse 
Bedeutung der Proto-U taller fur das Indogcr man en turn zeigen als 
die Tatsache. doss heide Kullurguter direkt aus der prolouralischen 
Kultur slam men. , Weiner Meinung nach harm es sich dabei um An- 
zeichen eines urtotemistischen Jiiger turns gehandelt kaben, womit 
jene Vermutung an Wahrscheinlichkeit gewinnt, die die Proto-Uralier 
mil dem urtotemistischen Kulturkieis in Verbindung setztV” 

In the house-forms of the Indo-Gcrmanic peoples Montelius 
and Schrader have shown that the oldest form was a round or coni- 
cal tent structure covered with skins, wood, bark, etc". The same 
form is found among the Sainoyeds and die FU peoples". Remains 
of die Equus Przeualski were found in the ruins of Mohcnjo-Daro ; 
and die only people in Europe who use the Equus Przevalski arc the 
Magyars* 4 . 

From an ethnographical study of the fishing methods of the 
L'grian peoples the present author came to the conclusion that many 
of die fishing implements used by the l.'grians are identical to those 
used in India. Thus, die trumpet-trap, pos, of the Ostyaks and 
Voguls has an exact analogy bodi in shape as also in the spiral-binding 
technique with Indian traps. I he ostyak vosym is the same as a 
net-uap from Bengal, and both are used in dam or weir fishing. The 
form of L’grian fences and dams has a striking resemblance with 
those of India. Finally, in hook-fishiilg the Magyar Idbohorog has 



40 Flor. op. (it., p. 104. 

41. Flor. op. cil ., p. 104. 

42. O. Montelius, "Zur illtetcn Geiehiehic lies Wohnhautcf,” Ardnv /Hr 
Anthropologic, xxiii. pp. 451 sqq.: O. Schrader, in A. Nchring. Rent lexicon 
do indogerinaniuhen Altertnmitimdr, < p r 7- 1 ys j. II. KM. 

4 S- b. T. Sindiuv “ L'lxr die priraiihcn M'olimmgen der linnisch-obu- 
gnschcn Volkor." Finniteh-Ugrische Forselnnigeii, \i. pp. 61-148: Flor. "Ilaus- 
lierc und Hinenknlturen." Wiener Beitrige, i (1950). p. 135. 

44- I. Adamcu. Lelnbuch der allgemeinen Tienucht (Vienna, 1926), p. 
27. c. by Flor, of,, tit., p 156: F. Kern. AnfSner der Wcltgeschichle (Licpsk 
and Berlin, 1933). pp. itf.sq. 
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an exact parallel in the Ostvak luma and in a Muirfa float-fishing 
dcvicc‘\ 

The second problem regarding the position of the Dravidian 
languages has been solved by dc Hevesy himself. He points out that 
the morphological differences between the FU and the Dravidian 
languages are so great that there could have been no genetic connec- 
tion between them. Whatever word-similarities we find must have 
been caused through borrowings. 

The third problem of the possible influence of the FU 
languages on the Indo-Aryan presents greater difficulties. M. dc 
Hevesy is of opinion that the Nfunda languages have contributed to 
no mean degree in the formation of the I A languages. The present 
author came to the same conclusion before he had read de Hevesy 's 
works'®. The Indo-Cermanir peoples knew apiculture, and the IA 
word medhu, mad hit and the FU\/ mete-show eicher a borrowing 
one from the other or a common origin.* 1 Till now whenever a word 
was found in IA and in FU languages, it was taken lor granted that 
FU borrowed from IA. 

The last problem regarding the eastward spread of FU influ- 
ence needs a considerable amount ol actual excavation and research 
before we can answer it. \f. de Hevesy shows that the FU words 
for " iron " (Magy. vas, Vog. -pi, -bes, Cher. -baz, Finn, vaske-, Samoyed 
basa, baza, veza, fee.) is the same as the Mundari basi, Santali pasi, Mon 
pasai. Old Javanese vest, Malay basi, Batak bosi, at Timor besi, and 
in certain islands of the Snnda group with a final - e (oase, uvasc). 
Hie works of Mile. Colan i in IndoChina and of Hcine-Geldern 
already show that there arc cultural connections between the lndo- 
Germans and the further East. The comb-decorated pottery of 



43- Bounerjea. cited by de Hevesy ill his Brussels lecture [Repr., p. 7]. 
The studies in question arc "La incite chce l« peoples finnoougriau." L Amino- 
patogU. xli\ (Paris 1939) [In Press], and “ Ugrian Fishing implements and 
some Indian Parallels" [MS]. A summary has been published in N 'eta and 
Queries, dxxv (London. 1938.) 

46. In a lecture entitled "Folk-lore in Some Languages u] Northern India", 
644th Meeting : Anthropological Society of Washington. Ecfcntary cj, 1933. 
[United States National Museum, Washington, DC.]. Compare e.g. Bcng. 
Khunt, blefd, panne, poy). du-kup-if, etc. 

47 - c t- A. HamSliinen " BcurSge /ur Gcschid.tc dcr primitiven Bicnen 
zucht bet den finmsch-ugii*hen Vtilkern," Suomalais Ugrilaisen Seuran Aika- 
kauskirja [Journal de la SocieU FinnoOugricnm], xlvii (Helsingfors, 1935.) 
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Indo-China— ihc so-called " Kaminkcrainik ts-as typical of the FU 
peoples 4 '. 

On the whole it is the opinion of the present writer that M. 
de Hcvesy is quite right in his general conclusions. Like all pioneer 
works especially those written by amateurs, his works lack the 
necessary polish, but the raw material is there. And since anthropo- 
logy^ is concerned with facts, we may justly regard his book “Finnisch- 
Ugrischcs aus Indieif ' as one of the classics of linguistic science. Not 
only linguists but all those who are interested in human origins 
should welcome tic Heresy's works lor the far-reaching and undreamt 
of possibilities they hold within their covers. Anthropologists in 
India should particularly bear in mind that two distinct types— a 
large-brained dolichocephalic tyjrc ol possible proto-Nordic affinities, 
and a piano-occipital brachycephalic type characteristic of Asia Minor 
ol the present day— were found among the Indus Valley remians. 
The solution may be found in the FU hypothesis. 

Summarising therefore tee find that simple word-comparisons 
hate little value in proving linguistic relationship: but moiphology 
is something different. When tic Hcvesy gi\cs its examples Santiili 
enqp. "mother" L enga-l his mother," and Ost. cugu ■’mother’ i-enga-t 
"his mother,' or Samali isi (Mui)<laii Itisi) “twenty." L isi-ya (Mundari 
hisi-yu) "twenty of them fihrer /wandjg)” and Magy. hdrom "three" L 
harom-ja "three of them,” or again, in the comparison of adjectives, 
Santali bolo "hir.cn. " L log bob “ganz ins hmersic," and Magy. bele 
"hinen" L leg bele; when he demonstrates that in the formation of 
plurals both the groups of languages use suffixes as -Ac. -Art -ki. [A-J; 
when the emphatic particles arc almost identical in both groups. to 
say nothing of many other morphological similarities, it cannot be 
said that his conclusions are based on word-comparisons alone. The 
similarities then between the Murids and the FU languages are too 
striking to be ignored any longer. Grammatically die resemblance 
is just as great as that found in the languages accepted as belonging 
to the FU group; lexically there arc far too many resemblances to be 
relegated to mere chance. The linguistic classification proposed by 
de Hcvesy— if I understand him right— is given tn the table on the 
opposite page. 

Such being the rase the science of linguistics needs a revision. 
And unless we still persist in believing that the earth is flat and the 
sky a solid dome supported by pillars we must take notice of what 
has been done on Muncia linguistics and face the anthropological and 



48. O. Menghin, WeUgnthithU tin Sleim/it (Vienna, 1931), p. 558. 
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ethnological problems from a new stand-point. How all die facts 
may be answered satisfactorily tve are not yet in a position to answer. 
The linguistic studies bring up ethnological problems, and I believe 
that intensive researches in the languages, ethnology, archeology and 
physical anthropology of the Mtmda peoples will be necessary before 
the problems themselves can be solved. Whether the final researches 

E j\e de Hevesy to be right or not wc must still be grateful to him for 
ring shown us a new direction: and his merit seenu to be all the 
more as, being as it is said an "amateur," he has with laudable persever- 
ance continued his studies in the face of all opposition. All dm de 
Hevesy asks for is not an acceptance of his hypothesis, but a serious and 
impartial examination of the facts as set forth by him. 
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